
 errata fr
da edição 1 (publicada a 7 de janeiro de 2016) para a edição 2 (publicada a 7 de novembro de 2016): 

 substituiu-se  

(página 7)  
“(…) fazem-se representar por pares de dígitos hexadecimais separados por hífens (-) ou por dois 
pontos (:).“  

por  

“(…) fazem-se representar por pares de dígitos hexadecimais separados por hífenes (-) ou por 
dois pontos (:).“ 

(página 10)  
“A este valor damos o nome de MTU, sigla de Maximum Transfer Unit (em português, Unidade 
de Máxima de Transferência).“  

por  

“A este valor damos o nome de MTU, sigla de Maximum Transfer Unit (em português, Unidade  
Máxima de Transferência). “ 

(página 15)  
"Por outras palavras, de forma sumária, se o destino da trama for conhecido, então ocorre 
flooding, (…)“  

por  

"Por outras palavras, de forma sumária, se o destino da trama não for conhecido, então ocorre 
flooding, (…)“ 

(página 15)  
"O Switch A vai então adicionar uma entrada na tabela dizendo que, (…)“  

por  

"O Switch 1 vai então adicionar uma entrada na tabela dizendo que, (…)“ 

(página 16) 
"O Switch B vai então adicionar uma entrada na tabela dizendo que, na porta 1 chega-se ao 
computador pessoal A e, (…)” 

por  

"O Switch 2 vai então adicionar uma entrada na tabela dizendo que, na porta 1 chega-se ao 
computador pessoal A e, (…)" 

(página 26) 
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 errata fr
Na Figura 4.12 o custo da porta raiz da bridge 98 é 30. 

por  

Na Figura 4.12 o custo da porta raiz da bridge 98 é 10. 

(página 28) 
Na Figura 4.16 o custo da porta raiz da bridge 98 é 30. 

por  

Na Figura 4.16 o custo da porta raiz da bridge 98 é 10. 

 acrescentou-se 

Não se acrescentou qualquer informação.
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